
OBSAH

Ú vodem

[1] The Prokop Family
Sam ohlásky [ж, э]; p řízvuk; § I Sloveso be; § 2  Sloveso have; § 3 Č íslovky 1 — 12; 
§ 4  Č len neurčitý  a  určitý 
I s  I t  a  C zech Word?

[2] The Family Again
Znčlé souhlásky na konci slov; souhlásky [Ѳ, ô ]; in tonace věty; § 5 Rozkazovací 
způsob  p ro  2. osoby ; in fin itiv ; § 6  M nožné číslo  podsta tných  jm e n ; § 7  P ři
v lastňovací zájm ena a  přivlastňovací pád 
C om m on Greetings 
P iseň : Ten L ittle  Indians

[3] W hat A re They Doing Now?
Souhlásky [ij, p , t, k , r] a  polosam ohláska [wj; § 8 P růběhový  přítom ný  čas; 
§ 9 T ázací dovětky 
W orking Hours

[4] F ather M ust Learn English
Sam ohlásky v slab ikách ; § 10 Z působová slovesa; § 11 P ředložky se zájm eny 
English Is a  W orld  Language 
P íseň : London’s  Burning

[5] Revision Lesson
§ 12 P ořádek  slov ve větě
H om es in Britain and in Czechoslovakia

[6] M r. G reen in M r. Prokop’s Office
§ 13 P říto m n ý  čas p ro stý ; § 14 P řítom ný čas p rostý  v o tázce; § 15 Č íslovky 
1 3 -9 9 9  

'  The N orth  o f  England  
P íseň: O ne M an W ent to M ow

[7] The Prokops H ave a  V isitor
D vojh lásky ; § 16 P řítom ný čas p rostý  v  zápo ru , p ředložky v  otázce 
Tw o Scottish  Jokes

[8] Susan’s F irst D ate  a  Y ear Ago
§ 17 Budoucí čas; § 18 Z ájm eno  other 
Clothes, Uniforms, N ational Costumes

[9] M ichael’s  Afternoon
§ 19 T ázací dovětek  v p řítom ném  čase p rostém  
Sports and  Games in Britain and  the  U .S.A .

[10] Revision Lesson
§ 20 R adové číslovky 
Leisure

9

11

22

35

47

58

66

78

88

98

106



6

[11] 46  Concord Streel
§ 21 V azba there is;  § 22 N ějaký, někdo , něco 
Houses und  Lodgings in Britain

[12] Susan Visits M argaret
§ 23 M inulý  čas pravidelných sloves a  sloves he, can, have, do; § 24 N epravidelná 
slovesa
Streets in British Towns and American Cities 
P íseň: Tipperary

[13] M ichael’s Pen Friend
§ 25 M inulý  čas v záp o ru ; § 26 T rpný  r o d ; § 27 N eprav idelná slovesa 
London. Washington, D.C.

[14] M r. P rokop 's Friend from  the Language School
§ 2 8  S tupňováni přídavných jm en ; § 2 9  Příslovce; § 3 0  N epravidelná slovesa
The Saddest Story
P íseň : Row, Row, Row Your Boat

[15] The Prokops G o to a  R estaurant
§31 S tupňování good,-had; § 3 2  N epřím á o tázk a ; §33  N epravidelná slovesa 
English and  Am erican Food

[16] Revision Lesson
§ 34 Člen
British and  Am erican Towns

[17] In the Superm arket
§ 35 M uch  -  m any, little  — fe w ;  § 36 Every, each, both, all; § 37 N epravidelná 
slovesa
Shopping in Am erican Cities 
P íseň : He 's a  Jo lly  G ood Fellow

[18] A Trip to G randfather’s
§ 38 Should, would, could: § 39 Som e, any  a  složeniny; § 40 Jeden  záp o r ve větě;
§41 N epravidelná slovesa
Retirem ent A ge in Britain and the U .S.A .
Píseň: W hat Shall W e D o W ith a  D runken Sailor?

[19] Л H ike  in the Country
§42  Postaveni příslovcí; § 4 3  N epravidelná slovesa; § 4 4  N ázvy dn í a  měsíců 
The Countryside in Britain and the U .S .A .

[20] Revision Lesson
§ 45 Přehled způsobových sloves 
Standards o f  Living

[21] The P rokops Discuss Fashion
§ 4 6  S am osta tná  přivlastňovací zá jm ena; § 4 7  Spojka that; § 4 8  N epravidelná 
slovesa 

Fashion
Píseň: Go Tell Aunt Rhody

1 1 2

125

138

151

165

176

186

199

214

226

234



[22] A t the T heatre
§ 4 9  Ú čelový infinitiv; § 5 0  N epřim ý p ředm ět; §51 N epravidelná slovesa 
Theatres in Britain and the U .S .A .

[23] M ichael Leaves School
§ 52 Going to ;  § 53 V ztažná zá jm ena; § 54 N epravidelná slovesa 
The British and  American School System s  
P íseň: G ood Night, Ladies

[24] Revision Lesson
§ 55 A nglická abeceda

A becední slovníček anglicko-český 
A becední slovníček česko-anglický к překladům


